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Mientras oraba, su rostro cambié de aspecto y sus vestiduras se hicieron
blancas y relampagueantes. - Lc 9, 29

Leccionario | ©®1976 Comision Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.

OUR MISSION / NUESTRA MISION
We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and
multicultural ministries and through catechesis.
Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesus el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Sefior al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis.

ADMINISTRATION PARISH STAFF WEEKDAY MASS TIMES
Parochial Administrator Lydia Romo, secretary Misas entre semana

. Nubia Ortiz, secretary

Rev. Juan Martin Escobedo, MSP English: Monday - Friday 7am
Parochial Vicar MAIN OFFICEHOURS Espafiol: Martes, Miercoles y Viernes 6pm
Monday - Friday 8am - 6:00pm Jueves 7pm

To— RELIGIOUS EDUCATION OFFICE

— Andrea Guzman, Coordinator Holy Hour / Hora Santa

—— Tuesday and Wednesday 4:00pm—8:30pm every ’.I‘huISday at 6pm

ST JOSEPH CATHOLIC CHURCH (909) 822-3411 cadaJueves alas 6pm

FONTANA (A



Second Sunday of Lent 1

Mass Intentions - Intenciones de la Misa

Monday - March 17, 2025

7:00 am T Lorinne Masanque, t Maria G. Moralez,
Tody Nufiez— Birthday Blessings

Tuesday - March 18, 2025

7:00 am Parishioners
6:00 pm Parroquianos

Wednesday - March 19, 2025

7:00 am Parishioners
6:00 pm Cumpleafios de Aylin Cortes

Thursday - March 20, 2025

7:00 am Parishioners
7:00 pm Parroquianos

Friday - March 21, 2025

7:00 am Alvaro Sanchez— Birthday Blessings
6:00 pm Parroquianos

Saturday - March 22, 2025

4:30 pm T Geronimo Ibarra Jr.,  Marcela Magana
6:30 pm Parishioners

Sunday - March 23, 2025

7:00 am 1 Jose Monge,
Cumpleafios de Rafael Yanez y Jenifer Coronado
9:00 am T Geronimo Ibarra Jr., Ibarra Family— Blessings
11:00 am 1 Betty Alvarez, T Sonia Tompkins,
Elias Kfoury— Birthday Blessing
1:00 pm T Rogelia Orozco, T Paula Resendiz, T Aristeo Miranda
3:00 pm Parroquianos
5:00 pm Cear Mendez—Birthday Blessings
7:00 pm Parroquianos

Praying for our sick
Teresa La Vau, Isabel Gutierrez

Daniel Ortiz

Praying for our recently deceased
Samuel Rodriguez

WEEKEND MASS TIMES
Sunday Mass / Misa del Domingo
Saturday / Sabado : 4:30pm - Espariol
6:30pm - English
7:00pm - Vietnamese
(In the Church)
Sunday / Domingo: 7:00am - Espafiol
9:00am - English

11:00am - English
1:00pm - Espatiiol
3:00pm - Espafiol
5:00pm - English
7:00pm - Espaiiol
All mass times are being held in the Rutilio del Riego Hall with exeption of the
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am

Todas las misas son en el Salén Rutilio del Riego con excepcién de la misa en viet-
namese y las misas delas 7:00 am

Saints & Special Observances / Los Santos y otras
celebraciones

Sunday / Domingo: 2nd Sunday of Lent

Monday / Lunes: St. Patrick, Bishop [OM]; St. Patrick’s
Day

Tuesday / Martes: St. Cyril of Jerusalem, Bishop and Doc-
tor of the Church

Wednesday / Miercoles: St. Joseph, Spouse of the Blessed Vir-
gin Mary

Thursday / Jueves: N/A

Friday / Viernes: N/A

Saturday / Sabado: N/A

Next Sunday / Préximo 3 Sunday of Lent

Domingo ©LPI

Readings for the Week / Lecturas de la Semana
Sunday / Domingo Gn 15:5-12, 17-18/Ps 27:1, 7-8, 8-9, 13-
14/Phil 3:17—4:1 or 3:20—4:1/1Lk
9:28b-36

Dn 9:4b-10/Ps 79:8, 9, 11 and 13/Lk
6:36-38

Is 1:10, 16-20/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21
and 23/Mt 23:1-12

Monday / Lunes:

Tuesday / Martes:

Wednesday / Miercoles: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16/Ps 89:2-3, 4-5,
27 and 29/Rom 4:13, 16-18, 22/Mt
1:16, 18-21, 24a or Lk 2:41-51a

Thursday / Jueves: Jer 17:5-10/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk
16:19-31

Friday / Viernes: Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a/Ps 105:16-
17, 18-19, 20-21/Mt 21:33-43, 45-46

Saturday / Sabado: Mi 7:14-15, 18-20/Ps 103:1-2, 3-4, 9-

10, 11-12/1k 15:1-3, 11-32
Next Sunday / Proximo Ex 3:1-8a, 13-15/Ps 103:1-2, 3-4, 6-7,

Domingo: 8, 11 (8a)/1 Cor 10:1-6, 10-12/Lk 13:1-
9 Scrutiny: Ex 17:3-7/Ps 95:1-2, 6-7, 8-
9 (8)/Rom 5:1-2, 5-8/Jn 4:5-42 or 4:5-
15, 19b-26, 39a, 40-42 ©LPI

Gospel Luke 9: 28b—36

Jesus took Peter, John, and James and went up the moun-
tain to pray. While he was praying his face changed in ap-
pearance and his clothing became dazzling white.

And behold, two men were conversing with him, Moses
and Elijah, who appeared in glory and spoke of his exodus
that he was going to accomplish in Jerusalem.

Peter and his companions had been overcome by sleep,
but becoming fully awake, they saw his glory and the two
men standing with him. As they were about to part from
him, Peter said to Jesus, “Master, it is good that we are
here; let us make three tents, one for you, one for Moses,
and one for Elijah.”

But he did not know what he was saying. While he was
still speaking, a cloud came and cast a shadow over them,
and they became frightened when they entered the cloud.
Then from the cloud came a voice that said, “This is my
chosen Son; listen to him.” After the voice had spoken,
Jesus was found alone. They fell silent and did not at that
time tell anyone what they had seen.



Meditacion del Evangelio / Gospel Meditation 2

Segundo Domingo de Cuaresma
Evangelio Lucas 9: 28b—36

¢Donde esta la presencia cercana y misteriosa de Dios en mi vida? ¢éDdénde palpo esa relacion de Jests amigo cercano a
mi? Estas preguntas nos pueden ayudar a comprender el misterio de la Transfiguracién de este segundo Domingo de
Cuaresma. Pedro, Santiago y Juan fueron testigos oculares de una presencia de Dios diferente a la que vivian todos los
dias con Jesis. De alguna manera, con esta experiencia se abren sus 0jos y reconocen que con Jesus esta presente el
mismo Dios. Es por eso, que, Pedro desea quedarse para siempre en ese lugar: “Maestro, iqué bueno que estemos aqui!
Levantemos tres chozas: una para ti, otra para Moisés y otra para Elias. Pero no sabia lo que decia” (Lucas 9:33).

Hoy es un dia para abrir los ojos y dimensionar la grandeza de este gran evento en la vida de los discipulos, y también, en
la vida nuestra. Jesus se transfigura para ellos en el monte y para nosotros se transfigura en cada Eucaristia, donde el pan
se transforma en el Cuerpo de Jests y el vino en su Sangre. Sin embargo, sin los ojos de la fe, no nos daremos cuenta de
la presencia real de Cristo entre nosotros. Pensemos, en équé otros momentos Jests se ha transformado ante nosotros y
hemos descubierto la presencia misteriosa de Dios? El Papa Francisco nos ayuda con lo siguiente: “El Padre proclama a
Jestls su Hijo predilecto, diciendo: Escuchadlo. No podemos olvidarnos de escuchar a Jestls”.

Second Sunday of Lent
Gospel Luke 9: 28b—36

St. Thomas Aquinas said that friends share three things: time, possessions and secrets. For example, how do I know if
you’re my friend? Well, let’s say we’ve been to Mexico together, you've tried my shaky attempts at pasta carbonara, and
you know what ridiculous costume I wore in a music video I filmed in my early twenties. We, dear reader, are definitely
friends. We’ve shared time, possessions and secrets.

How does friendship with Jesus develop? The same way. Jesus lives and eats with his disciples. Then he takes Peter,
James and John to Mount Tabor and there reveals to them his deepest secret: his glorious, divine Sonship. The majesty
of God shines from within his humanity in a way that goes beyond description. God the Father confirms this “secret,”
saying, “This is my chosen Son, listen to him” (Luke 9:35). It’s all so precious that “they fell silent and did not
at that time tell anyone.” Do we take time to be alone with Christ, to allow him to mystically share this “secret” with
us as his dear friends?

Lenten challenge: This week, identify one time when you experienced an awareness of some specific aspect of Jesus —
perhaps on a retreat, at Mass, in prayer or in an act of service. Spend ten minutes consciously re-living that experience in
your heart. If you can’t recall one, set aside at least two hours this Lent as a mini retreat, either alone in nature or in the
presence of the Blessed Sacrament. Focus on him and ask him to share the secrets of his heart with you. He will. Then, as
his friend, share the secrets in your heart.

— Father John Muir ©LPi



A Message for Lent / Un mensaje de Cuaresma—Rev. Juan Martin Escobedo

A Message for Lent

We are starting a very special time, because this time will prepare us for the most important celebration of the
whole year: Easter. It is a time to reflect on the direction of our lives, rethink goals, evaluate our spiritual life,
etc. During this time of Lent we are invited to abstinence, which is a way of mortification to educate our will.
The Church recommends refraining from eating meat on Fridays, you can also abstain from sweets, bread,
sodas, etc. Fasting is another type of mortification typical of this time and can be done in two ways: partial
fasting and total fasting.

Total fasting consists of not trying food throughout the day; while partial fasting consists of eating half of
white bread with a cup of tea, in the meal, a dish well served, but without repeating portion. At dinner, the
other half of bread and a cup of tea. The sick are not obliged to fast or should consult with their doctor. Those
who do heavy work are also not obliged to fast. For this, we can fast from other things, such as refraining from
murmurings, criticism, insults, anger, etc. It must be a time when generosity must be paramount to fighting
selfishness. The practice of humility not seeking public recognition, when they mistakenly recognize someone
else's effort, when it was actually the work of your hands, is the ideal time to cultivate in that virtue. Staying
anonymous is true Christians.

Generosity, as mentioned before, you can cultivate it at home, work, at school, in your parish group etc, put
the shoulder where it is needed, help the needy, feed the hungry, free the oppressed, visit the sick, etc., help us
more to cultivate this virtue. We can also see this point from a spiritual point of view: there are many hungry
for the Word of God and no one prepares to predict them many are imprisoned in their selfishness, in their
past, in their Sorrows, and no one listens to them. In the next newsletter we will discuss more on this topic.
God bless you. Bye chaus...
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LENT

S,

Mensaje de Cuaresma

Estamos comenzando un tiempo muy especial, porque este tiempo nos preparara para la fiesta més im-
portante de todo el afio: La Pascua. Es un tiempo para reflexionar sobre el rumbo de nuestras vidas, replant-
ear objetivos, evaluar nuestra vida espiritual, etc. Durante este tiempo de Cuaresma se nos invita a la absti-
nencia, que es una manera de mortificacion para educar nuestra voluntad. La Iglesia recomienda abstenerse
de comer carne los viernes, también se puede abstener de dulces, pan, sodas, etc. El ayuno es otro tipo de
mortificacion tipica de este tiempo y puede realizarse de dos maneras: ayuno parcial y ayuno total.

El ayuno total consiste en no probar alimento durante todo el dia; mientras que el ayuno parcial, consiste en
comer una mitad de pan blanco (bolillo o telera) con un vaso de té, en la comida, un plato bien servido, pero
sin repetir porcion. En la cena, la otra mitad de pan y un vaso de té. Los enfermos no estan obligados a ayunar
o deben consultar con su médico. Los que hacen trabajos pesados, tampoco estan obligados a ayunar. Para
esto, podemos ayunar de otras cosas, como abstenerse de las murmuraciones, de las criticas, las injurias, los
enojos, etc. Debe ser un tiempo en donde la generosidad debe ser primordial para combatir el egoismo. La
practica de la humildad el no buscar el reconocimiento publico, cuando por error reconocen el esfuerzo de ot-
ra persona, cuando en realidad fue obra de tus manos, es el momento ideal para cultivarse en esa virtud.
Quedarse en el anonimato es de los verdaderos cristianos.

La generosidad, como ya lo habia mencionado antes, la puedes cultivar en tu casa, trabajo, en la escuela, en tu
grupo parroquial etc, meter el hombro donde se necesite, ayudar al necesitado, alimentar al hambriento, liber-
ar al oprimido, visitar al enfermo, etc, nos ayuda mas a cultivar esta virtud. También podemos ver este punto
desde el punto de vista espiritual: hay muchos hambrientos de la Palabra de Dios y nadie se prepara para
predicales muchos estan encarcelados en su egoismo, en su pasado, en sus Dolores, y nadie los escucha. En el
proximo boletin abordaremos mas sobre este tema. Dios les bendiga. Bye chaus...
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Second Sunday of Lent
(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS

By Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini Reflection: It’s always helpful to get the opinion of someone we trust when we’re facing a situation that
confuses or alarms us. But we all have a divine confidante that can help us sort through anything we’re dealing
with. Are we taking advantage of that?

The Divine Confidente
My husband pretty much knows that if he tells me something — anything — he’s also telling my sister.

Most of us have that person that we run to when we have important information. I'm not even talking about gossip; I'm
talking about stuff we just have to discuss. We joke that I don’t really know how I feel about something until I've run it by
my sister first.

There’s not really anything wrong with that. When we’re trying to figure out how to think about something that has hap-
pened or how to react to a certain situation, it’s always helpful to get the opinion of someone we trust.

But what if we ran as quickly to discuss the situation with God as we did to discuss it with our “person?” Wouldn'’t that be
ideal?

After witnessing the transfiguration — an event that had to have been as confusing as it was astounding — we hear that
the disciples “fell silent and did not at that time tell anyone what they had seen.”

When something profound, frightening, or confusing happens, our first confidante should be God. I'm reminded of Luke
2:19: “Mary kept all these things, pondering them in her heart.” There is something to be said for taking a moment to
keep that information sacred between ourselves and the One who can really help us confront it.

Sure, maybe we don’t understand what just happened. Maybe we’re scared by it. We don’t really know how we feel about
it. And that’s totally okay. The divine confidante knows how to help us pray through that confusion, that fear.

If you're someone’s “person” and they come to you wanting to talk, that’s great. Talk it out. But remind them — and re-
mind yourself — to pray about it as much as you talk about it.

Let the love of those things carry you through this Lent, and beyond.

(PRACTICANDO) CATOLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Mini Reflexion: Cuando nos enfrentamos a una situacién que nos confunde o nos alarma, es 1til obtener la opinién de alguien en
quien confiamos. Pero todos tenemos un confidente divino que puede ayudarnos a resolver cualquier cosa con la que estamos lidiando.
¢Nos estamos aprovechando de eso?

El Divino Confidente
Mi esposo sabe que, si me dice algo, cualquier cosa, también se lo esta diciendo a mi hermana.

La mayoria de nosotros tenemos a esa persona a la que acudimos cuando tenemos informacién importante. Ni siquiera
estoy hablando de chismes; Estoy hablando de cosas que tenemos que discutir. Bromeamos diciendo que realmente no sé
coOmo me siento acerca de algo hasta que primero se lo he contado a mi hermana.

Realmente no hay nada malo en eso. Cuando estamos tratando de averiguar como pensar sobre algo que ha sucedido o
cOmo reaccionar ante una determinada situacion, siempre es 1til obtener la opinién de alguien en quien confiamos.

Pero ¢qué pasaria si corriéramos tan rapido a discutir la situaciéon con Dios como lo hicimos para discutirla con nuestra
"persona"? éNo seria lo ideal?

Después de presenciar la transfiguraciéon, un evento que tuvo que haber sido tan confuso como asombroso, escuchamos
que los discipulos "se quedaron en silencio y no le contaron a nadie lo que habian visto."

Cuando sucede algo profundo, aterrador o confuso, nuestro primer confidente debe ser Dios. Esto me recuerda Lucas
2:19: "Maria guardaba todas estas cosas, meditandolas en su corazéon." Hay algo que decir sobre tomarse un momento
para mantener esa informacién sagrada entre nosotros y Aquel que realmente puede ayudarnos a enfrentarla.

Claro, tal vez no entendamos lo que acaba de suceder. A lo mejor nos asusta. Realmente no sabemos c6émo nos sentimos
al respecto. Y eso esta totalmente bien. El confidente divino sabe como ayudarnos a orar a través de esa confusion, de ese
miedo.

Si eres la "persona" de alguien y se acerca a ti queriendo hablar, eso es genial. Hablalo. Pero recuérdales, y recuérdate a ti
mismo, que oren al respecto tanto como hablan de ello.

©LPi



Second Domingo de Cuaresma 5

QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE

Gospel Question: As Peter, James and John witnessed Jesus’ transfiguration, they heard God say, “This is my
chosen Son; listen to him.” As the season of Lent continues, what do you hope to hear from God?

15t Reading Question: The Lord God promised Abram land and many descendants because Abram put
his faith in the Lord. Why do you have faith in God?

2nd Reading Question: Paul teaches the Corinthians that upon Jesus’ return, he will change our bodies to con-
form with his glorified body. Can you imagine what a glorified body will be like?

PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER
(Questions of the Week)

Pregunta del Evangelio:
Cuando Pedro, Santiago y Juan presenciaron la transfiguracion de Jesis, escucharon a Dios decir: “iEste es mi Hijo, el
elegido! Esctichenlo.” A medida que continda el tiempo de Cuaresma, ¢Qué esperas oir de Dios?

Pregunta de la 12 lectura:
El Sefor Dios prometié a Abram tierra y muchos descendientes porque Abram puso su fe en el Sefior. ¢ Por qué tienes ti fe en Dios?

Pregunta de 22 Lectura:
Pablo anim¢ a los cristianos de Roma a tener una fe genuina en Jesus tanto en el corazéon como en la mente. Al comenzar
la temporada de Cuaresma, ¢cémo podrias mostrar a los demas la sinceridad de tu fe?

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED
Lenten Reading

Question:
Can you recommend some good books for Lenten spiritual reading?

Answer:

On more than one occasion, a coach being interviewed about his team — successful or not —will be asked about the next
step. The inevitable response includes something about getting back to basics. Reviewing the fundamentals of the sport
strengthens performance and builds confidence.

The best Lenten reading takes us back to the fundamentals. If Lent is the time for the Church to be on retreat, then we
should focus on the texts that help us deepen our understanding of our faith. Spend time reading one of the Gospels, and
use a Scripture commentary to learn all you can about the passion of Jesus. Read about the lives of the saints, especially
your patron saint and that of your parish. Perhaps there is some local candidate for sainthood, like Father Walter Ciszek,
SJ, who wrote several faith-inspiring books. Finally, you can use the Catechism of the Catholic Church to learn more
about the church's teachings and beliefs. The sections on prayer and the Mass are really great reflections. Focusing on the
basics really helps us take another step forward in our faith. We have not only a better understanding of what we believe
and practice, but also why we believe. With that belief comes the confidence we need to be better, more faithful witnesses
to Christ.

¢POR QUE HACEMOS ESO? - VIDA CATOLICA EXPLICADA
Lectura de Cuaresma

Pregunta:
¢Puedes recomendar algunos buenos libros para la lectura espiritual de la Cuaresma?

Respuesta:

En mas de una ocasién, a un entrenador que esta siendo entrevistado sobre su equipo, exitoso o no, se le preguntara so-
bre el siguiente paso. La respuesta inevitable incluye algo sobre volver a lo basico. Revisar los fundamentos del deporte
fortalece el rendimiento y genera confianza.

La mejor lectura de Cuaresma nos lleva de vuelta a los fundamentos. Si la Cuaresma es el tiempo para que la Iglesia esté
en retiro, entonces debemos centrarnos en los textos que nos ayudan a profundizar en la comprensién de nuestra fe. De-
dica tiempo a leer uno de los Evangelios y usa un comentario de las Escrituras para aprender todo lo que puedas sobre la
pasidén de Jesus. Lee sobre la vida de los santos, especialmente de tu santo patron y la de tu parroquia. Tal vez haya algtin
candidato local a la santidad, como el Padre Walter Ciszek, SJ, quien escribi6 varios libros inspiradores de fe. Finalmen-
te, puedes usar el Catecismo de la Iglesia Catélica para aprender mas sobre las ensefianzas y creencias de la iglesia. Las
secciones sobre la oracioén y la Misa son realmente grandes reflexiones. Enfocarnos en lo basico realmente nos ayuda a
dar un paso mas en nuestra fe. No solo tenemos una mejor comprension de lo que creemos y practicamos, sino también
por qué creemos. Con esa creencia viene la confianza que necesitamos para ser mejores y mas fieles testigos de Cristo.

©LPi



Announcements / Anuncios 6

Men & their Wives in Diaconate Formation
Hombres y sus Esposas en Formacion al Diaconado

Diocese of San Bernardino

March/Marzo 2025

Por favor rece por estos Hombres y sus Esposas en Formacion al Diaconado

Please pray for these Men & their Wives in Diaconate Formation

FUND

2025

Fondo del
Desarrollo
Diocesano

Diocese Goal/ Meta de la Dibcesis: $46,700.00
Pledges Made/Promesas Hechas: $11,976.00
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $6,113.38
Donors/Donadores: 42
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 13.09%

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
God our Father, Hector & Juana Padre Nuestro,
Avila .
We thank you for Corpus Chrish, Te damos gracias por
calling men and Corana llamar a hombres y
women to serve in mujeres a servir en el
your Son's Kingdom as 2 3 4| 5 6 7 g | Reino de tu Hijo come
i rdotes, dia

priests, deacons, Max & Rosa Martin & Maria | Claudio & Rosalba Ramon8Evelia | Carlos&Imelda | David&Chioma | o oo lamnzs y
religious, and conse Barillas Correa Dominguez Duran Montes de Oca Okenkwo pemonRs g
crated persons. Send 0L of Guadalupe, 0L of Guadalupe, St. Martha, St. John the St. Charles St. Anthony, Manda tu Santo Espiri-

your Holy Spirit to help Ching Chino Murrieta A H F;ange‘\:t, B:!nrmlmen‘ San Bernardino tu para ayudar a que

us respond generously | WEDNESDAY ke eommgtoy otros respondan con
and courageously to 9 10 11 12 13 14 15| generosidad y valentia
your call. May our Victor &Maria  |German & Carmen | Gerardo & Maria | Jorge&leticia | Fernando&Eva | Salvador&Karina | Oscar&Maria | Ilamado.l Que nues-

community of faith Ortega Gonzalez Vargas Alvarado Andrade Coronel Dominguez tra comunidad de fe
support vocations of St. Adelaide, St. Joan of Are, St. Catherine of St. Oscar Romero, | OL of Perpetual Help, St Mary, St. Mother Teresa of apoye las vocaciones
sauificial T i o Highland Blythe r’;!:::si::: Eastvale Riverside ontana wc‘a:;:i:ts.:ﬂ de amor sactificial en
i ' nuestros jovenes adul-

youth. We ask this 1% T & = % = % i
through our Lord Jesus os. Te lo pedimos por
Christ. who lives and |Francisco & Patricia | Hector & Rosario | William & Graciela Mark Miller Rodrick & Patricia Felipe & Leticia Juan & Edith nuestro Sefior lesucris-
. Galaz Leon Mendez Blessed Sacrament, Morales Olvera Arreole N :

i i to quien vive y reina
reigns with )-fcu and OL of Hope, St.Vincent Ferrer, | OL of Mount Carmel, | Twentynine Palms sacred Heart, Corpus Christi, Sacred Heart, q. | V idad
the Holy Spirit, one San Bernardino Menifee Ranche Cucamonga Rancho Cucamonga Corona Palm Desert contigo fm B.unids

God, for ever and ever. del Espiritu Santo, un
23/30 24/31 5 2% 27 28 29| S0loDios,porles
. Ramon & Evelia | Carlos&Imelda | David & Chioma siglos de los siglos.
Hector & Juana Max & Rosa Martin & Maria | Claudio & Rosalba
% Duran Montes de Oca Okonkwo .
Avila Barillas Correa Dominguez g - Amen
isti OL of Guadalupe, 0L of Guadalupe St. Martha, St o the St Charles 3t Anthany,
Corpus Chrisd, 5 * d e Evangelist, Borromen, Blooming- San Bernardino
Corona Chino Ching Murrieta i
Riverside ton
Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.org
www.dsbvocations.org n o @ #5BDioceseVocations
D IOCESAN Diocesan Development Fund Campaign Progress /
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano :
“MY EYES HAVE SEEN
D EVELOPMENT YOUR SALVATION”

Thank you for your Donation! iGracias por su Donacion!
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Revival
Yeung, Adulls

LEARN ABOUT CHRIST WITH US!

¥

Purpose: To connect Young Adults with Jesus
Christ and His Catholic Church through...

Foundations of Catholicism: learning
about the bible, Church teachings &
contributions, and prayer.

FREE
Monthly Medical Clinics in 2024

Discover a new opportunity for free healthcare services in San Bernardino! Dignity
Health - Community Hospital of San Bernardino has teamed up with the
Lestonnac Free Clinic to host monthly medical clinics that provide complimentary
services for diabetes, hypertension, and primary care for uninsured adults. Don't
miss out! Join us on any of the days listed below in 2024. Help spread the word to
anyone in need.

Ask Faith Questions: A space to ask
questions and have discussions on Faith
with other young adults.

Community: outings & events pertaining
to fitness, movie nights, potlucks in the
works!

Service: to encourage young adults to
participate within the Church & be active
within the community.

5 R (3 0 First & Third Thursday Second Thursday of Fourth Thursday of
W . of each month each month each month
10am-2pm 10am -2 pm 10am-1pm
St. Joseph Church St. Tekakwitha Church Akoma Unity Center
17080 Arrow Bivd, |1357 w Nicccil\eg 28;.20 éa367 N. Calif&nia St
' Fontana, CA 92335 anning, in Bemardino, CA92411
e o (909) 8061816 (909) 806-1816
A
Q st Joseph Catholic Church, Fontana CA i e
R, (909)-236-0906 2 Dignity Health.
@ stioseph o T ?? Community Hospital of

Phy

San Bernardino
INSTA: revivaladults.stjoseph

CUARESMA 40 DIAS

*TIEMPO DE PENITENCIA, PURICACI(;N, Y CONVERCION*

ACOMPAFJANOS A CONMEMORAR, REZANDO EL VIA CRUCIS.
*LOS VIERNES*

7, DE MARZO-—- AL TERMINAR LA MISA DE 6:00pm.
14, DE MARZO— 7:00pm. EN LA * PROCESIdN CON EL SANTISIMO*
21, DE MARZO— AL TERMINAR LA MISA DE 6:00pm.
28, DE MARZO—-7:00pm. EN LA * PROCESION CON EL SANTISIMO*
4, DE ABRIL— AL TERMINAR LA MISA DE 6:00pm.
11, DE ABRIL—- 7:00pm. EN LA *PROCESION CON EL SANTISIMO*
*LIMOSNA*

*AYUNO* *ORACION* Y

St. Josep.

Church
‘ English
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Camina con 2 a||<|ng with
WWA/neceSWadas a4 in Need 2
¢Esta embarazada y/o tiene hijos? , Are you Pregnant and/or Parenting?
(Necesita ayuda y recursos? , Could you use Support and Resources?

En Camina con
Madres necesitadas,
iEstamos aqui para USTED
con el amor de Cristoi

At Walking with Moms in Need,
We are here for YOU with
the love of Christ!

Our Volunteers offer support

Nuestros voluntarios
and can help you with

ofrecen apoyo

y pueden ayudarla con an array of matters.
una variedad de asuntos.
P ) :
r::u(le en;: ontlrar You can find
.sos b . free or low-cost local
gratultos ode ba]o o resources on our website:
en nuestro sitio web:
sites.google.com/view/walkingwithmoms-inlandempire * ‘ sites.google.com/view/walkingwithmoms-inlandempire
#
i Si tiene preguntas, envie un correo electrénico a P g . . . .
i ’ | 1 wal th .h ) l.com.
walkingwithmoms.hope@gmail.com. 4 For questions, please email walkingwithmoms.hope@gmail.com
I
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Grupo Misioneros de la Fe Domingo de la caridad

Te invitan a su reunion semanal los dias lunes a Charity Sunday

las 6:30pm en el edificio de la Educacion Religi-
osa. 15y 16 de marzo, 2025

March 15th and 16th 2025

LA COMUNIDAD CERS

Te invita a la Novena a San José.
Del 10 al 18 de marzo a las 5:00pm
Lunes a Viernes en el Salon Rutilio del Riego. Every Thursday 6:00 pm

Todos los Jueves a las 6:00 pm

Holy Hour / Hora Santa




Diocese of San Bernardino

SOCIAL ASSISTANCE
RESOURCES

“In case of emergency dial 911

Office of Child & Youth Protection
Diocese of San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Restoring Me Retreats
Healing Retreats for Survivors
of Abuse & Violence

Tel: (909) 475-5129

To Report Abuse in our Diocese
(888) 206-9090 or (909) 855-2296

Child Protective Services
San Bernardino County: (800) 827-8724
Riverside County: (800) 442-4918

LIFE LINE - Suicide Prevention
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Text 741741 from anywhere in the USA
text with a trained Crisis Counselor.

Catholic Charities Counseling

San Bernardino
Tel: (909) 763-4970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Coachella Valley
Tel: (760) 449-7877

High Desert
Tel: (760) 989-4090

County Services

Counseling, Domestic Violence, Drug Addiction, Food
Pantry, Education and Parenting Support, Expecting
Mothers Support, Senior Citizen Services, Refugees,
Suicide Prevention

San Bernardino County
Dial 2-1-1 or (800) 435-7565

Riverside County
Dial 2-1-1 or (800) 464-1123

RECURSOS DE
ASISTENCIA SOCIAL

* En caso de emergencia llame al 911

Oficina para la Proteccion de Ninos y Jovenes
Diocesis de San Bernardino

Tel: (909) 475-5128
Fax: (909) 475-5126

Retiros Recuperandome
Retiros de Sancion Para Sobrevivientes

de Abuso y Violencia
Tel: (909) 475-5129

Para Reportar Abuso en la Diocesis
(888) 206-9090 o al (909) 855-2296

Servicios de Proteccion de Menores
Condado de San Bernardino: (800) 827-8724
Condado de Riverside: (800) 442-4918

LIFE LINE - Prevencion de Suicidio
1-800 273-8255

Crisis Text Line

Envie un texto al 741741 en los Estados Unidos
para textear con un consejero (en inglés)

Consejeria de Caridades Catodlicas

San Bernardino
Tel: (909) 763-14970

Riverside
Tel: (951) 801-5282

Bajo Desierto y Valle de Coachella
Tel: (760) 449-7877

Alto Desierto
Tel: (760) 989-4090

Servicios de Condados

Consejeria, Violencia Domestica, Drogadiccion,
Comida, Educacion y Apoyo para Padres, Apoyo a
Madres Embarazadas, Servicios a Personas de la
Tercera Edad, Refugio, Prevencion de Suicidio

Condado de San Bernardino
Marque al 211 o (800) 435-7565

Condado de Riverside
Marque al 211 o (800) 464-1123

10
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Eucharistic Adoration / Adoracion al Santisimo:
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm LULLISAN CONTACT

Lunes a.Viernés después de misa 7am hasta las 8:30pm Community / Comunidad
Every First Friday of the month we have 24hours

Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a ' Finanace Council Roberto Garcia
time to cover.

Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoraciéon al CERS Claudia Martinez
Santisimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten

para cubrir un horario. Filipino Community Melba Rey
Baptisms / Bautismos Special Angels Helen Neri

Must turn in Birth Certificate from the county for the

child. Godparents are required to meet Canon Law Samoan Community Allitasi Tusa
requirements in order to be godparents. Baptism Class is .

required for both parents and godparents. All paperwork Vietnamese Community Rosella Phan

must be turned in to the parish office. One month in Liturgical / Litargico
advance is required.

Debe de entregarse la acta de nacimiento nifio/a del
condado. Los padrinos deben de cumplir con los
requerimientos establecidos por la ley candnica de la
Iglesia. La clase de preparacion para el bautizo es

Altar Servers / Monaguillos Ana Nufiez

Eucharistic Ministers / Ministros | Oscar Montafio and Josefina Nufiez

necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos | yoqnitality / Hospitalidad Alejandra Montafio and Mayko A.
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere

un mes de anticipacion. Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo
Marriage / Matrimonio Evangelization & Formation / Evangelizacion y Formacion
Six months in advance is required. Please call the parish

office for more information. Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra Garcia

Seis meses de anticipacién es requerido. Favor de llamar —

a la oficina parroquial para mas informacién. MCSP (Movimiento Conyugal

Servidores de la Palabra) Alfonzo Martinez and Maria Enriquez

Anointing of the Sick / Uncion de los Enfermos . .
Please call the parish office early in serious illness. Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado

Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. . . . o
Profético (CERS)/Bible Classes Veroénica Conchas and Kristina F.

Quinceaiieras — -
Reservation must be done three months prior to the | Visiteo (CERS) Juan Goytorta and Ana Cabrales

desired date. Classes are required and mass must be paid -
in full at time of reservation. Please call the parish office P &A{ A0 &ETe )i

for more information.

Reservacion de la misa debe ser hecha por lo menos tres Adoracion al Santisimo (CERS) Obdulia Lopez
meses antes. Clases para la Quinceafiera son requeridas y
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la | Grupo de Oracién Martha Donis
reservacion.
Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo

SERVICES c 0o or o
Diocese of San Bernardino CL P AL Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance

1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 . .
http://www.sbdiocese.org/ Angeles Especiales Helen Neri

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD Ministerio para Visitar Enfermos = . o o o 0 o
Py a priefltl, deacon(,l employlee, or volunteer, call the toll (CERS)

Mi. Hotli 1- -206-
1¥ ﬁ%ﬁeﬁ%poﬂ%"%’ﬁ ,i‘ﬁ%s?)ts"é%u AL DES{%\? Mf;’g&? 99 pastoral Social (CERS) Cristina Vasquez and Francis E.
por parte de un sacerdote, diacono, empleado o volunta- :
rio, llame a la Linea Directa de Conducta Sexual Inapro- Voz en el Desierto (CERS)
piada al 1-888-206-9090 ... ~

RES DE LA PALA

Benjamin y Ana Lilia Mier

The Ministry of Social Services (909) 388-1239
Catholic Charities
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405

Kaiser Hospital Chaplain: (909) 427-5000

"LSP FONTANA

Evangelizando a los

Natural Family Planning:
Y 8 laicos para evangelizar

Planificacién Familiar Natural (909) 475-5351 Zonlos bicoa
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: EPACCUEEBNu]hnKAgglsﬁEN
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: LSP FONTANA .

1-800-395-HELP or 1-800-395-4357



